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Waashindoon Bi’olta’ Yinant’a’i T’aa Yikee’ Gone’ 
Naanasdziinii Waashindoongoo Deeyaa La 

Nlei ’adahwiis’dqgoo, bikagl yishtiizhii ba’atchinf da’dfta’goo Waashindoon bi’olta’ daniIiinii 
naazniligu ha’a’aahdi binant’a’i fa’ ba dah sidaago ’at’e. 't\ Chief of the Branch of Education 
deitm. ’Aadoo yaago hodees’ahigii dzqqdi Naabeeho dine’e keyah ba hahoodzo bikaa’gi Waa- 
shindoon bi’olta’ danilmigii fa’ yd dah naanasda. ’£i Director of Navajo Schools ndadeidi’nligo 
Tsdghdhoodzanigi niha sida. ’Akot’eego ’at’e. ’Ako ndi dii kwii baa hane’ nilinign ’ei bilagaana 
’asdzani Mrs. Almira Franchville wolyd. Tseghahoodzanidoo ’olta’ bee bdholnnh ha’nmfgii t’da 

(Continued on page 2) 


Away to school. These are the boys at Snowflake, Arizona. They attend the peripheral school at Snowflake. The peri¬ 
pheral school classrooms are operated by the state of Arizona. The dormitories are operated by the Bureau of Indian 
Affairs. 

Tddithit Biih YHj hoolyeegi da’ofta’agn ’adaat’j 'ashiike kwii ’atkee’ deiikahigii. Kin yii’ danija- 
higu Waashindoon ba yisnil. Kodoo ’inda Bilagaana ba’atchini yit da’ofta’. 
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(Continued from page 1) 


yikee’ gone’ naanasdz[[go ’oolye. Nt’ee’go dif 
’asdzanf nlef Waashindoondq§’ bi’deekeed la. 
’Aadi ’olta’ bee boholnfigo dah naanasda ha’- 
nfnfgfi t’aa. bikee’ gone’ ndasmidz{[ dooleef 
bi’doo’niid la. ’£1 kot’eego t’aa ’aniidfgo nihil 
ch’ihoot’a. 

Dii Mrs. Franchville wolye ha’nfnfgfi daash[( 
nizahdeg’ Waashindoon ya naalnishgo hool- 
zhiizh. ’Ako ndi tseebff naahai yqqdqa’ ’ef dff 
Naabeeho bitahjj’ naanish dah naabidiilooz. 
’£f ’akodzaago Shash Bitoo hoolyeegi ’olta’agi 
’olta’ binant’a’f principal wolyehfgff sil[f. ’Ef 
’akwii dfkwff sh’f[ binaahai doo supervisor of 
home economics deilnfnfgff naanasdlff’. ’Ako 
’ef dff Naabeeho bitahgi Waashindoon ba da- 
’olta’goo yitah nfdfdaahgo t’aa hooghan haz- 
’aqgi ha’at’fhfi da baa ’ahayqqgo bee naas 
’ayooldif nilfinii yfna’niftin nt’ee’, ch’iyaan 
’adaal’fiqi da. Kot’eego t’aa ’fiyisff ya’at’eeh- 
go binaanish naas yit’ihfgff beego Tseghahoo- 
dzanfdoo ’olta’ bee boholnffh nilfinii bikee’ 
sfnfzfigo ’olta’ ba hooh’aaf dooleef bi’doo’niid 
la. ’Ef k’ad dff’ naahai yeqdqa’ ’akot’eego bi¬ 
naanish ch’fnaanft’i’ silff Assistant Director 
of Navajo Schools wolyeego. Jo nt’ee’go k’ad 
nlef Waashindoon hoolyeegoo ’ahoolfid la. 
Aadee fnda hotsaago bee boholnfihgo ’alyaa, 
’azha t’oo ’akee’ gone’ naanasdzfnfgff nilff ndi. 

’Akot’eego dff t’aadoo le’e Naabeeho dine’e 
bee bich’f’ ’anfdahazt’i’ danilfinii bil beedaho- 
zingo nlef ha’a’aahgoo ’adahakaahii baa 


’aheeh ’flfjgo ’at’e. Haala ’aadeq’ t’eiya kqq 


k’ad t’aadoo le’e bidahot’aah danilfinii hada- 
hat’eeh. ’£f baggo dff ’olta’ haz’aagi bee ni- 
hich’i’ 'anahoot’ihfgff ts’fda t’aa ’fiyisff bee 
nihfka azhdool dahwffnfi’nfigo haa ntsfdei- 
kees dff k’ad nihitahdoo akqq dashdiiya 
ha’nfnfgff. 


ASSISTANT DIRECTOR OF NAVAJO SCHOOLS 
TRANSFERRED TO WASHINGTON 
Mrs. Almira D. Franchville, assistant director of Navajo 
schools is transferring to the Washington office. She will 
be the assistant chief of the Branch of Education. 

Mrs. Franchville has been working on the Navajo 
Reservation for eight years. She began her work on the 
reservation as Area Principal at Fort Wingate. Later she 
became supervisor of home economics. In 1951 she 
became assistant director of schools. 

Mrs. Franchville thoroughly understands the edu¬ 
cational problems on the Navajo. Her knowledge toward 
solving the Navajo education problem should be very 
helpful. 


Russel G. Fister previously Director of Resources at 
Window Rock Area was appointed Supt. of the Osage 
Agency, Pawhuska, Oklahoma. 


Naaltsoos ’Adaha’nnt Baa Na’asdee’ 

’Aniid nfdeezid§@ bini naakigoo yoofkaf§§- 
dqq’ t’aa nflt<§el nt’ef§’ naaltsoos ’adaha’nftfgff 
baa nda’asdee’. Democratic Party doo Repub¬ 
lican Party ’afch’f’ ndaneezdee’go naaltsoos 
ba ’adahaas’nil. Bee beehozin biniye ha’a- 
t’eegi da Democrats danilfnfgff binaaltsoos te- 
lii yik’i naazff feh. Republican jf ’ef chf(h yee 
adilohii yik’i naaz[[ teh. ’fu bee beedahozin. 
Nt’ee’go teliijf naaltsoos ba ’agha dahineez- 
dee’ la naaltsoos ’adaha’nfff baa na’asdee’ 
ye§dqa’. Nlef Waashindoondi House of Repre¬ 
sentatives wolyeego nahat’a yiniiye dah nfdi- 
biih dooleefii naaltsoos ba ’adahaas’nil. ’£f 
’ayaaf hooghan deifnf nihahastof ’akpp ’af- 
naadaakahii. Nahat’a yiniiye dah nahaazta- 
nfgff fahff dah naanaakahfgff ’ef U. S. Senate 
deifnf. T’aa ’ef ’adeif hooghan deifnf, Bila- 
gaanajf d6’ fahda t’aa ’akot’eego dayozhf. 
Naaltsoos ’anaadahaas’nilfgff beeqo Demo 
crats danilfinii teiva ’aqha ’anaaneelt’e’ doo- 
leef la dff nahat’a biniiye yah ’ana’aldah 
gone’. 

President Eisenhower wolyeeao k’ad nl6f 
ha’a’aahdi niha ’alaqi)’ dah sidahfqff ’ef Re¬ 
publican danilfinii naaltsoos ba ’adayiiznilgo 
yee honeesna. Ndi ’’aajf ’ef t’ahdoo naaltsoos 
ba anaaha’nfif da. ’Ef t’ahdii doo yffghah 
’afeeh da ’6f bee ’at’e. 

T’ahdoo naaltsoos ’adaha’nfff baa na’al- 
deeh yeedaa’ ’ef Republican danilfinii ’alaah 
aneelaa’ nt’ee’. Democrats dahoneesnaa doo 
k ad House of Reoresentatives gone’ naakidi 
neeznadiin doo bi’aa tadiin doo bi’qa naaki 
dah dfnoobeef la. Republican shfj ’ef naakidi 
neeznadiin d6o bi’aa taa’ yilt’ee dooleef Rep¬ 
resentative danilfnfaff. Senate if biniive naal¬ 
tsoos ba ’adahaas’nilii ’ef t’aa hazhoo hastof 
ahaanaaskai la. ’Ef ’aajf Republican dfzdiin 
do6 bi’aa tseebff. Democrats danilfinii do’ t’aa 
okoneelt’e’. ’Ako ’ef t’aa ’afch’ishff ’ahee- 
neelt e la. Ako ndi t’aafa’f ’ef Independent 
Partv wolyehfqff nilfigo naaltsoos ba ’ahees’nil 
fa. ’Ef Wavne Morse wolye |inf. ’Ako ndi ’ef 
t’aa bfvo Democrats dah vikahjf yee ’atah nilfi 
dooleefai ’at’e ha’nff la ’afdo’. Doo nlef ha’a¬ 
’aahdi ’afah nadleehii t’eiya naaltsoos ba 
’adahaas’nil da. State wolyeego hadahasdzo- 
qoo ’aldaii’ bfdaholnfihii do’ naaltsoos ba 
’adahaas’nil. Jo ’ef governor deifnf. Yootoojf 
hahoodzoofaff Mechem wolveego qovernor nilff 
nt’ee’ Reoublican nilfigo. Jo nt’ee’ ’ef baa ho- 
neeznaa la. Mr. Simms wolve Democrat nilfi¬ 
go, ’ef baa honeesnaa la. Arizona biyi’jf ’afdo’ 
(Continued on page 35 
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Governor Pyle ha’nfn§q baa honeeznaa 1a. ’Ef 
do’ Republican niljj nt’ee’go baa honeezna. 
Mr. McFarland wolye, ’ef shjj dah naanfdaah 
’alnaa’ ooldee’go. 

Eisenhower wolyeego k’ad ha’a’aahdi ’alqq- 
j[’ niha dah sidahfgff ’ei Republican ha’ninigii 
nil[. ’Ako koji Congress deilniigo yah ’anajahii 
Democrats t’eiya ’alaah ’aneelt’e’ siljj’. Ndi 
’efsh bik’ehdii, t’oo t’aafaha gone’, nihidine’e 
ba ya’at’eeh gone’ t’eiya bidadiilkaal dooleef 
daanii la t’aa ’aftso. 

November Election 

The Democratic Party was very successful in getting 
their candidates elected this past November. The party 
will control both the U.S. House of Representatives and 
the Senate. 

•Previously the House and Senate were controlled by 
the Republican Party. President Eisenhower was elected 
by the Republicans. 

The House now has 232 Democrats and 203 Re¬ 
publicans. The Senate race was closer. It has 48 Re¬ 
publicans and 48 Democrats. However, Independent 
Senator Wayne Morse is expected to vote with the 
Democrats. Also many Democratic state governors were 
elected. For example New Mexico Republican Governor 
Mechem was beaten by Mr. Simms. In Arizona Republi¬ 
can Governor Pyle was defeated by Democrat Mr. Mc¬ 
Farland. 

It is expected that Republican President Eisenhower 
and the Democratic congress will work together. Already 
each has pledged to cooperate for the good of the 
United States. 


Jei ’Adjijh Wolyeii Bee Beehozinii 

(’Aftseedqq’ naaltsoos fa’ hanffdee’ y§@dqq’ 
jei’adjjh wolyeii t’aa daashj[ nfzahj[’ baa ha- 
ne’go naaltsoos bikaa’ ’alyaa ni’. Jo ’ef t’aa 
naas yit’ihfgff kodoo fa’ baa naahane’.) 

T’dala ’aanff nlef ha’at’eegi da jei ’adjjh 
ha’nfigo t’oo bik’ee daashjj jft’ee feh ni. Jo 


’ako ndi bee na’ahiniitinfgff niljjgo k’ad kwii 
fa’ naaltsoos bikaa’ naanas’nil jef ’adjjh wol¬ 
yeii baa hane’fgff. ’fnda nlef ha’at’eegi da t’aa 
bfyo doo hatah hats’fi dago t’aa ’ako sha bee- 
hodoozjjf jiniiz[[hgo ’azee’fff’fnf fa’ baa ji- 
ghaah. Ts’idaash t’aa ’iiyisif dff jef ’adjjh wol¬ 
yeii ’adif nijodlfigo biniinaa ’azee’al’i bich’[’ 
ni’ jfl[j dooleef. Hodi’nfl’i[hgo doo jef ’adjjh 
wolyeii ’anff’jj da 1a ho’di’niihgo jo baa hozho 
’afdo’. ’fnda t’oo bif tazhdfghaahgo yeego haa 
yinft’jjhgo ’afdo’ doo ’ahashdlee’e da. Jef 
’adjjh wolyeii hajef yilzolii yaa nfdiidaahgo 
’afts’ffsfgo geeso nahalingo bqqh dah yilts’i’ 
daanf ’azee’fff’fnf. ’Ako nflaahdi hagha’dfl- 
dla’go tozis naat’oodf bikaa’j j’ hwe’el’jjhfgff 
nahjj’ haaltsosgo dff geeso nahalin ha’nfnfgff 
ts’fda ’aftse ha’deest’jj’. ’Ef bee beehozin. Dff 
geeso nahalin ha’nfnfgff t’aa nitsaa yileehgo 
fa’ habfhizdilkees feh. Daada neelt’e’ habf- 
hizhdilkosgo hajef yilzolii yqq baa ’ahoodzq 
yileeh jinf. Haala dff jef ’adjjh ch’osh wolyeii 
haa yinft’jjh hajef yilzolii yqq fa’ nahjj’ hahaf- 
dzfid feh daanf. ’Ako ’ef habfhizdilkeesgo ha¬ 
jef baa ’ahoodza yileeh. 't\ "cavity" deifnf 
’azee’fff’fnf. Hagha’dfldla’go t’eiya beehozin 
dff hajef bad ’ahoodzq siljj’ wolyehfgff. Jef 
’adjjh wolyeii t’ahdii doo yeego ’aayinft’jjhgoo 
ndi ba benalkahgo ’at’e. ’Afdo’ t’aa ’agha 
da’dildlaadfgff bee. Taadoo bif nijilnishf, t’oo 
bif dziztjjgo doo ’azee’ hqah ’al’jjgo t’aadoo 
hodina’f ya’at’eeh nfjfdleeh. ’Ef t’eiya bideef- 
nf. 

Naanafa’ bee ’enaahodzin nilfinii ’ef ha- 
zhee’ doo hachatf’ish. Haala hajef bqqh dah 
haz’qqgo dff jef ’adjjh wolyehfgff bich’osh 
’adaats’ffsfgo habfhizhdifkees fehgo ’at’e jinf. 
’Ako ’ef hachatf’ish dabitah. Hachatf’ish yqq 
tozis bikaa’ fa’ niLtfoh doo tozis binfka da’- 
deest’j’igff dabidziilii biyaa ’iikaahgo naadei- 
nff’jjh. Niik’ehqq ch’osh ’adaafts’ffsfgo yii’ 
ndaajeeh feh jinf. Dff tozis dabidziilii binfkaa 
gone’ t’eiya yit’j, t’aa hanaa’ t’eiya beego ’ef 
doo yit’jj da. Hachatf’ishfgff do’ fa’ tozis biih 
yitfohgo ha’at’eegi da honeezflfgi niit’aah. 
T’aa ’akwii si’aqgo dff ch’osh y§q dadfseeh 
jinf. T’aa ’akot’eego t’aafa’f da nfdfzi’go 
ch’osh yqq ’ayof ’adanfldffl daaleeh. ’Ako ’fnda 
t’aa hanaa’ t’eiya ndi bee yizhdooftseef. Ko¬ 
doo ’fnda t’aafa’f nftfnfgo tozis bee naadanfl’j 
jinf. 

Dff k’ad ’akot’eego naakigo ’afkee’ haz’qq¬ 
go bee ’eehozin 1a. Doo hqah dah haz’qq dago 
’afdo’ dff kwii baa hane’fgff ch’eeh ha’dees- 
t’u’ feh. 

(Continued on page 4) 
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This is the Indian Wells Trailer School. It is located about three miles from the Indian Wells Trading Post in Arizona. 

Kin chidi bee ndaadzj'zfgff kwii fa’ biP ndd’olta’. Du ’eiya To Hahadleeh hoolydhedoo tdadi tsin 
sitqqgi ’at’e. 


(Continued from page 3) 

La’ shii ’adeinohsingo "Ts’ida da shq’ daa- 
jit’ee Ieh hajei bqqh dah haz’qqgo?" danoh- 
sin. Dii k’ad t’aa ’akoneehee ’adeinohsin doo 
’akodaat’ehigii hazho’o hoi beehozingo ya’a- 
t’eeh. Hqqh dah hoo’aah shjj ndi t’ahdoo yee- 
go haa nidiidaah dago doo ’ajit’ehe da Ieh. 
Bii naas hodilzhishgo ’azhq doo yeego nijilnish 
da ndi "Hwaah, t’aadoo ’ash’ini da la’ ndi 
ch’eeh deya" jinfigo ’adee’aneijilghal ieh. 
Inda tl’ee’go da to hqqh hanatil ieh jinf. Wo- 
naasdoo hajeits’iin gonaa diniih yileeh. ’Aadoo 
’idizhniilkos. Bii naas hodilzhish doo hacha- 
ti’ish dooti’izhgo, doodaii’ iitsxogo da habf- 
hizhdilkees yileeh j inf. Wonaasdoo hachati’ish 
dii bitah dah daalchff’ yileeh. Kwii ia’ t’aadoo 
hooyani biyi’dgg’ dii deiltaigo t’aa ’adijf 
ndahoniii’qqh. 

Kwii nahalzhiishgo doo ’adaa ’atijit’ftgoo 
t’oo bii naas hoolzhishgo t’aadoo hooyanf ha- 
ts’iinf jileeh. Wonaasdoo ch’iyaan§§ t’aa ’ai- 
tso doo dzinfzin da jileeh. 

Wonaasdoo yisdah dzinfzin jileeh doo hatah 
doo hoidzil da jileeh jinf. Dii ’eiya doo cho- 
hoo’jjdi nizhmtiizhgg ’akot’ee ieh jinf. Ya’d¬ 


t’eeh nfzhdoodleeigo daashjj ni'zaad nihool- 
zhiizhgo ’inda bii’ haazhdoodaai. 

(Naanago ia’ baa naahane’ dooleei) 

HOW TO DIAGNOSE TUBERCULOSIS 
(continued from November issue) 

If you think you might have tuberculosis, go to the 
hospital or clinics for examination. Germs that cause 
tuberculosis make a rotten spot in the lung. This rotten 
spot is like cheese and very thick. The x-ray picture 
shows this area of lung as a "spot”. This is what the 
doctor looks for on a chest x-ray. Sometimes, the piece 
of rotten lung is coughed up. This leaves a hole. Doctors 
call that a "cavity". It can be seen in the x-ray picture. 
The tuberculosis condition can often be seen on the 
x-ray many months before the lung begins to rot. This is 
also before the tubercle germs have made the person 
feel real sick. Doctors like to find tuberculosis early by 
x-ray. Then bed rest and drugs can work fast and 
effectively. 

Another laboratory test that is used to find out if a 
person has tuberculosis is the sputum test. Remember 
millions of tubercle germs are coughed out of a sick 
lung. Doctors look at this spit under the powerful eye¬ 
glass, the microscope. They may see these germs. Doctors 
then take this spit and plant it in some food where it 
can grow. In about a month they can see a mold-like 
substance growing. This mold is the many many tubercle 
(Continued on page 5) 
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These Navajo children are being taught by a young Navajo teacher. Her name is Irene Chee. She is a fully qualified 
teacher. This is part of the Shiprock school. 

’Asdzani kwii ba ’olta’go bika’agii Naabeeho niljfgo k’ad Naat 
Irene Chee wolyee la. KHei ba da’olta'i ’idahoof’aahgoo yiniiye 
hoot’i’goo bnaanish ’dyiilaa. 


’aanii Neez hoolyeedi ba 'dlta*. 
tadiiyaago k’ad doo bich’i’ 'ana- 


(Continued from page 4) 

germs growing. This can be seen with naked eye. Doctors 
then take a sample of this mold-like substance. They 
look at it with powerful eye glass. They can see the 
single tubercle germs. 

Chest x-ray and sputum tests then help doctors find 
out whether or not you have lung tuberculosis. 

Clinical picture - Lung. 

Often people ask “How would I feel if I had tuber¬ 
culosis?" This is an important question to answer. It is 
well known that when a person gets this disease he may 
not feel different. As the disease gets worse he may 
may feel tired even though he has not worked hard. 
He may notice that he has a fever, especially in late 
afternoon. He may have night sweats. Sometimes, 
he will complain of chest pain and cough. If the tuber¬ 
culosis gets worse he may cough green or yellow sputum. 
This sputum will often have streaks of bright red blood. 
Some patients have bled to death at this period of the 
disease. 

If still nothing is done, the patient may begin to 
lose weight rapidly. Also, they may have little appetite 
for food of any kind. 

These people get weak and short of breath. When a 


person has all these symtoms he is probably in the very 
far advanced stages of lung tuberculosis. 

(to be continued in January) 

, Dahooghangoo ’Olta’agii 

Dine keedahat’([go6 dikwiigo sh[[ da’olta’go 
yish[. T’aa nlei dine keedahat’[[goo bitahgi 
’olta’ bit nina’a’neehgo ’akwii da’otta’. ’At- 
chfni yazhi t’ahdoo ’olta’ j[’ ’adahakaahii 
’akwii ’atah da’otta’. ’Akot’eego sh{[dq<§’ 
Black Rock hoolyeegi ’atah ’nnishta’ nt’ee’. 
Dii shighanidoo t’aa ’ahanfgi ’ahoolye. Nihi- 
ghamdoo t’aa kot’eegoo ’olta’ bit ni’nma. Ni- 
baal ntsaa lei’ naaki nii’nilgo ’ef biyi’ da’nmil- 
ta’ nt’ee’. Shizhe’e ’atah yinaashnishgo kwii 
nibaal niha nii’nil. Shitsili doo shideezhi bit 
da’iinishta’ nt’ee’. ’Aadoo binaadg§’ ’atchmi 
daniliinii do’ dfkwii sh[[ da’otta’ ht’ee’. ’Ash- 
dla’aj( nida’nmiltahgo damiigo na’adleeh 
ntee’. Kwii olta’ biighah ’azl{[’go shf t’da 
(Continued on page 6) 
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(Continued trom page 5) 

ako Intermountain hoolyee lei’goo dah diiya. 
’6lta’ bffghah ’aleehgo honeeni baa na’asdee’. 
Dine ’alghaa dadikahgo baa na’asdee’, +[[’ da. 
’Ak’idah yi’nilf bee na’a’nehfgff t’eiya t’aa 
hazho’o baa honeeniid. 

Dine Frank B. Harvey wolye ’ef ba da’ffnfil- 
ta’ nt’ee’. T’aa hazho’o ya’at’eehgo ba ’olta’ 
1a. T’aa ’anfiltso nihiT ya’adaat’eeh doo dine 
t’aa ’akv/ii keedahat’finii t’aa ’attso t’aa ’ako- 
daanf. 

—By Andrew C. Henry, 

"Black Rock Hogan School" 

There were many Hogan Schools on the Navajo 
Reservation last summer. That's for both boys and girls 
v/ho have never been to school. We had a Hogan School 
at Black Rock, Arizona. Black Rock is not very far from 
my home. It is only about 100 yards distance. The 
boys and girls attended school there 5 days a week. 
We had two big tents for classrooms. My father helped 
put up the tents for us. My brother, sister and myself 
we went to school. After that school stopped, I went 
to Intermountain school. When the school closed, we 
had a grand time at a field day. We played all kinds 
of different games; as racing, horse racing, potato 
racing, tire racing, and also relay racing. The most 
exciting game of all was played with saddle blankets. 

Our teacher's name was Mr. Frank B. Harvey. He is 
a very good teacher. We liked him and the people like 
him too.—Andrew C. Henry 

’fhoo’aah Wolyeii 

’fhoo’aah wolyeii sh[[ ts’fda t’aa ba ’ahool- 
ahf ba ’ahool’a. ’Oita’ bffghah ’ajistjf’ ha’nfi 
ndi ’fhoo’aahfgff t’aa ba ’ahool’a. K’adgo has- 
tof, ’fnda saanii ’fhoo’aahfgff ba neit’aahgo 
baa dahane’. Ch’ooshdqadqa’ ’ef doo ’akot’ee- 
go baa dahane’ da Jeh nt’ee’. ’Azhq shjj doo 
ts’fda yeego ’ajffita’ da ndi ha’at’eegi naanish 
da la’ jiittsoodgo ’fhoo’aahfgff t’aa bit naat’i’- 
go ’at’e. Haala ’ef naanishfgff bee naas dahi- 
dit’eeh. 

’fhoo’aah wolyeii nabs yit’ihfgff ts’fda daa- 
nfltsoqo bee sha haz’a jinfzingo ha’at’eehgo 
na’fzhdftkidao bee ntsfdzfkees teh. Jo bee 
ahaz anfqff ’ef doo beehozin da. Haala naas- 
qoo bee hinii’naa dooleetii ts’fda t’aa ’at’aq 
’at’eeqo baa ntsfikees. Dff k’ad bfhool q’agff 
ts’fda t’aa ’akodfgo bee hinishnaa dooleet 
dzinfzinqo shff t’eiya k’ad Iqq bins’ t’aa ’ako- 
t’ehe dooleel dzidfnboziit. Jo ’ako ndi ts’fda 
t’aa fahgo ’ahoonftf tahqo ’ahoomft. T’aa ’ef 
bik ehao tsfhookos doo bik’ehqo naas ’ooldah. 
Doo tahgo ’ahoonfftgoo shff ’ef t’datahagi 
ajoolkaal ndi bffqhah. K’ad ’ef doo ’akot’ee 
da. fnda Naabeeho nilfinii k’ad Iq’f da ba’at- 
chfnf olta ji’ ndayiinfft. ’fhwiidoot’aat doo bf- 
ni haagoo da yeq naas yigbat dooleet dahwii- 


nidzingo shq’ ’adaat’f. ’Atk’idqq’ da’iinan§q 
k’ehgo ha’nfnfgff k’ad doo bffghah da. ’£f bqq- 
go ts’fda yeego dff ’fhoo’aah ha’ninfgff bida~ 
diilkaalgo ya’at’eeh. K’ad kgq niha ’ashja’bsh 
nfdab’ yeego ’adaaht’f.-—Beatrice Peshlakai, 
Riverside, Oklahoma. 

My Opinion of Education 
(Sherman Bulletin) 

Education should never end for anyone. Not even 
school days heed to end. Adult education is often spoken 
of more today than education for children. People who 
are already employed may want to become more com¬ 
petent in their profession or trade. Even though one may 
never go to college, he may continue to learn as he 
works. 

How much education do we need? The answer to 
that question depends on what we are going to do with 
it. If all we want is merely to exist, we can get by with 
a comparatively small amount of formal schooling. How¬ 
ever, if we wish to understand other people and the 
conditions under which they live and work, then there is 
hardly any limit to the amount of education that can be 
useful to us. Today there are many of our Navajo 
people, who are sending their children to school, so 
they can make something out of themselves. So let's all 
try our best to learn all that we can while we have 
the opportunity. 

—Beatrice Peshlakai, Riverside, Oklahoma 

’Ats[’ ’Aanahaniihgi Bibeehaz’aanii 

Arizona biyi’jf na’aldloosh hadeisfidii t’ab 
’aitso ’ei ’ats[’ da ’adaat’eii hadeisfidgo ’at’e. 
T’aa haiida doo Indian jflfinii nlef haa’f da 
Indian bihoodzo biyi’jf’ ’atsf’ Ja’ haa ninaha- 
nihgo license wolyeego bik’ehgo haa na’iinii- 
hfgff neeholqqgo t’eiya dahodidooniitgo haz’<£ 
Haala Indians danilfinii ’fnda doo Indians da- 
nilfinii hwe’atsj’ ndayiitniih ’ef bee ’at’e. 

Aadoo ’fnda na’aldloosh ’atsj’ biniiyeii 
ts fda t’aa ’altso hadeisffd bee bahaz’q. ’Ako 
doo Indian jflfj dago ’azha Indians ba nahas- 
dzo biyi’gi ndi ’atse ’ats[’ ha dfnbol’jjlgo bee- 
haz a, t aa nlef tt’bo’jf ’at’ehegi ’at’eego. 

’Akot’eego bee ba haz’bqgo ’bt’ee la dff 
Arizona Livestock Sanitary Board wolyeego 
yee dah yikahii. Nfwehdaq’ shff ’ef t’aa naaki 
nilfjgo baa hojilne’ nt’ee’. K’ad ef ts’fdb bee- 
hozfnfgo baa hane’ la. T’aadoo le’e bee na- 
haz’a danilfinii yaa dahalne’fgff ’akot’eego hot 
ch’fdeiz’qq la. 

Laws Defined on Reservation Meat 

The Arizona livestock sanitary board regulates the 
sale of meats in Arizona. It has power to license non- 
Indian sellers of meats on Indian reservations if they sell 
to both Indians and non-Indians. 

The board can inspect all animals for slaughter in 
possession of non-tribal Indians on or off reservations. 

The above decisions have been given recently by 
legal interpreters of Arizona laws. 
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Dilni Yee Ndaanehigu 

(Sherman Bulletin) 

T’aa ’akwiiy ’abinigo auditorium-goo ’alna- 
neijah, ’aadi dilni bee na’a’ne bidahwiil’aah. 
Kohoot’eedqq’ dilni ba hooghan y§§ ji ’ei 
ashiike la’ dabighan. Dilni bee ndajinehegoo 
’abinigo tseebiigi ’oolkilgo ’akqq ’alnaneijah. 
Nahast’eidi ’adooleely ’ashdlaaadah yidziih- 
go ’dad§§’ ch’inindaneijah. ’Qtta’i dilni yee 
ninadaa’neehigii dizdiin doo bi’qq tseebii yiI- 
t’e. Mr. Figueroa wolye ’ei nanihinitin. Baton 
twirlers taa’, pom-pom girls ’ei ’ashdla’, dilni 
yee ndaanehigii ’ei tadiin doo bi’qq nahast’ei, 
leader booltq’, ’ako dizdiin. Dilni yee ndaane¬ 
higii t’aa ’altso bitl’aaji’ee’ daalgai, blouse do’ 
daholq. ’Abinigo tl’do’goo biniiye ch’ineikahgo 
’aadi nlei ha’at’eegi da dilni bee na’aneego 
oolneligii bidahwiil’aah leh. Shi ’ei clarinet 
wolyehigii bee naashne. Kohoot’eedqq’ ’ei 
Corona Del Mar hoolyeegoo nisiikai. ’Aadoo 
Riverside goo ninaasiikai. Baa nihil dahozhqq- 
go ’akqq tadiikai. Dii k’adigii shy haagoo naa- 
deekai shq’shin. Hazho’o ’idahwiil’qq’doo sh££ 
’inda beehozin dooleel.—Bonita Toledo. 

Sherman Band 
(Sherman Bulletin) 

Every morning we go to the band room which is the 
auditorium, except on week-ends. We go to the audi¬ 
torium because last year's band room became a boy's 
dormitory this year. We go in the morning from eight 
to eight forty-five. There are about forty-eight band 
members this year. Our sponsor is Mr. Figueroa. We 
have three baton twirlers, five pompon girls, 39 instru¬ 
ment players, and a leader. The band costumes are 
Navajo blouses and white trousers. We go out every 
morning to practice our marching and play some marches. 

I play first "B" flat clarinet. Last year we went on 
trips to Corona Del Mar and to Riverside. We had a 
delightful time on these two trips. I'm sure we will go 
on a trip again this year.—Bonita Toledo 

Shjjdqq’ Kot’eego Sheeshj 

(Sherman Bulletin 

Sherman Institute hoolyeedi ’atah ’iinishta’ 
doo shydqq’ t’aa kodi naanishgo sheeshy 
Beverly Hills hoolyeedi bilagaana la’ ba naash- 
nish nt ee . T’aa hazho’o yd’at’eehgo ba na’a- 
nish 1a dli bilagaana. Naaki ndeezidj[’ ba 
nishishnish. 

Hollywood hoolyeedi lahgo ’eehasingo ’akgq 
niseya atdo’. ’£i binahj[’ t’aa ’akodfgi dikwii- 
go shi[ hooltsa. Bilagaana ba naasnishfgi do’ 
nlei tabqqhgoo bit nisiskai. 't\ aadi bighan 
lei’ ’aadi bit nahashtaa nt’ee’. ’Aadi ’aldo’ 
di'kwi'igoo shy atah tadffya. Tonteel bikaa’goo 
da tsinaa’eel nihil tddfi’eel. Loo’ hahadleehigfr 
da ’atah baa niseya. San Diego doo Catalina 


Island hoolyeejf do’ ’atah niseya. Tsinaa’eel 
bitl’aahjigo bigna yeet’y’ lei’ ’aldo ’atah bee 
tadiiya. ’Ei ’akodzaa doo shighangoo dah ni¬ 
di isd za. ’Aadi taadi shee damiigo ’aziy’ doo 
kwii ’olta’gi nanisdza. ’Ako ts’ida t’aa ’iiyisii 
’adeeni’sisdydgo yish£.—Amelia Fiores. 

WHAT I DID THIS SUMMER 
(Sherman Bulletin) 

I stayed to work this summer. I worked in Beverly 
Hills for some very nice people. I worked for two 
months. Thursdays and Sundays were my days off. 

I went to meet my girl friends in Hollywood. We went 
to shows and shopping. The family I worked for were 
going on their vacation on the beach. They had a beach 
house in Corona Del Mar. I had a good time on the 
beach, swimming, boat riding, and fishing. I even went 
to San Diego Zoo and Santa Catalina Island. I went 
in the glass bottemed boat. I went home for three 
weeks, and then I came back to Sherman. I had a very 
good time this summer. 

—Amelia Flores, Sherman Institute 

Oifa’i Yd Daho’aahii 

Student Council woiyeego t’aadoo le’e t’ad 
’olta’ji bil ndaat’i’ii nabik’i yati’ yiniiye ’alah 
nadleehii ’add ninadei’niligu kwii t’aa ’al- 
ts’iisigo bee nihil hodeeshnih. 

Dii kwii baa ’aho’niishne’igif kodi dzilyi’ 
’olta’ hoolyeedi ’alchini da’olta’agn baa ’aho’- 
niishne’. Ba’olta’i hak’eh nitygo t’aa ’al’qq 
da’jolta’, ’ef classroom deilni. Dn kot’eego 
’al’qq dah nijizhjaa’goo ’ashiike, doodaii’ 
’at’eeke da la’ ts’ida baa dadziiniidlii bits’a 
dahiidlaah t’dala’igo. Saad doo bil nanitl’aii, 
doo doo dine ’adiTiinii, ’inda doo ch’ikq ’adii- 
’iini bitah dah hiidlaah. ’Akot’eego dikwii da 
’alch’ishdqq’ ’ahidiniidah. 

’Aadoo hak’i dahodiinii’ shy ts’i'da t’aa ho 
’ajit’eegi ’aldo’ bee nahak’i tsahakees. T’aa 
’liyisn yineedlygo niha sizy dooleelii doo ya’a- 
t’eehgo< Bilagaana bizaad yee yalt’ii nida- 
hiidlaah. ’Akot’eego ’abinidaq’ nlaahdi audi¬ 
torium hoolyeego ’alah neidleehe gone’ ’alah 
siidly’. ’Aadi dn naaltsoos ba ’adahidoo’nilii 
la’ nihich’[’ hadahaasdzif’. ’Atah nishi’deel- 
tygo kot’eego niha yishnish dooleel doo ko¬ 
t’eego niha sezy dooleel daamigo nizhonigo 
nihich’[’ yaadaalti’. 

Dii k’ad kot’eego hada’iisdzMgn binahj[’go 
k’ad ’olta’i t’aala’i nitfngo naaltsoos yd ’adei- 
diyoo’alii bil beedahoozin. Dii k’ad kodoo 
’Ashdla’aji nda’anish gone’ naaltsoos ’ahi’- 
nfligii baa nfdiikai. 

’Alchini t’oo ’ahayoi da’olta’ kwii Inter¬ 
mountain hoolyeegi. ’Ako dii da’olta’agii dy’- 
go ’al’qq dah yikahgo ’oolzin. Student Council 

(Continued on page 8) 
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Cabinet and millwork is a vocation for boys at Inter¬ 
mountain. This boy is sawing some boards with power 
saw. intermountain has new modern power equipment 
in the shops. 

Tsin niheeshjiT t’aadoo le’e ’ee’ biih mdaa’nifi 
’adaat’eii bee ’ddaal’jjgi da yidahoof’aah 
Intermountain hoolyeedi da’ofta’agu. Power 
saw wolyeego tsin bee ndahach’iishigu fa’ ba 
sinilgo ’ei yee ’idahoof’aah. 


(Continued from page 7) 

’atah danflfi dooleetii ’ashdla’ bik’eh nijaa’ 
dooleel dff d[fgo ’at’qa dah ’ooldahagii. 

’Ako sh(i t’aa ’at’ego naadiin yilt’eego ’alah 
nadleeh dooleel Student Council wolyehigii. 
Nihi da’iiniilta’ doo ’ei ’ashkii Floyd Nez 
Dallas wolye ’atah dasiilt’e’. Naaltsoos ’ada- 
haas’nilgo sty beehodoozijl ’ei. ’Atah daats’i 
nihodi’doolteel, dooda daats’i. 

Bee hada’iisdzii’ii t’aa ’altsogo bizhi’ naal¬ 
tsoos bee dah naastsoozgo ’adeilyaa. ’Ako ’ei 
naaltsoos ’adeidiyoonilii deinity. ’Addoo ’inda 
f’aa bi yaa ntsidaakeesigi ’at’eego naaltsoos 
yd ’adeididyoonil. 

Dii k’ad ’akot’eego bee ’ihoo’aahigii n i I [[go 
baa neikai. ’Aadoo t’aa ’ei beego ’ashiike, 
’inda ’at’eeke da t’aadoo le’e ya’at’eehgo yaa 
ntsidaakeesii dahwee’aah dooleelii. ’Akodaa- 
t’ehigii t’aa ’iiyisii biniiye ’adeit’[. 

—Juanita Dawes. Intermountain Indian School 

STUDENT COUNCIL 
(SHERMAN BULLETIN) 

I would like to tell you what we have to do to elect 
our Student Council members. 

Here, at Intermountain, we nominate one student 
from every classroom to run for the Student Council. We 
choose a student that is not bashful and one who is not 
afraid to speak out in front of other students. 

He must speak English and will always do his 
best. This morning we went to the auditorium to listen 
to the students that were nominated for the Student 
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Jimmy Bobb graduated from Sherman Special Navajo 
Program in 1952. He now works in a nursery in West 
Los Angeles, California. 

Jimmy Bobb wolyde la ’ashkii kwii sizinigii. 
Sherman hoolyeedi Special Navajo Program 
wolyeego ’ashdla’ naahaiji’ na’nitinign ’atah 
yofta’ nt’ee’. 1952 ye§dqq’ dqqgo ’olta’ yif- i 

ghah ’astjj’go k’ad nlei West Los Angeles, ] 

California hoolyeedi nanise’ ’af’qq ’adaat’eii 
k’eedadilyeeh gone’ ’atah naalnish. 

Council make their campaign speeches. They all did very 
well on their speeches. - ‘ 

I think the students found out who they wanted to 
vote for on the day that they are to go to vote. Friday * 

is the day that we are going to vote for them. j 

We have four different school departments and we are * 

to have five students from these four departments. V ' 

That means that we will have 20 student council 
members this year. We nominated Floyd Nez Dallas to 
run for the Student Council from our classroom. We 
hope that he will be one of the Student Council repre¬ 
sentatives. 

We made many signs to be put around where the , 

students can see them so they can vote for the boy that 
we elect for our classroom. -c 

These are the things that we did for the Student Coun- N 
cil that will represent our school. 

—Juanita Dawes, Intermountain School 

Choctaw Dine’e Binant’a’i j 

Nlei halgai hoteel hoolyeeji bikagh yish- s 

ttizhii ha’mmgn la’ Choctaws daolyeego kee- i 
dahat’[. Df(’ nfnahahgo binant’a’i dooleelii 'i 

naaltsoos yd ’anidayii’nil 1a. Harry J. Belvin 
wolyeego Durant. Oklahoma hoolyeegi kee- 
hat’[[go ’ei naaltsoos ba ’agha niidee’ 1a, 5,254 1 

votes bee. Yil ’alch’i’ nideiznil§q ’ei 2,602 ba 
’aniidee’ 1a naaltsoos. 

CHOCTAWS SELECT CHIEF 
Harry J. W. Belvin has been elected the chief of the 
Choctaws. He received 5,254 votes to his opponents 
2,602. He will serve for a four year term. Belvin lives, 
at Durant, Oklahoma ■ 







Naaniigo yigii. 

Chidf danitsaafgff naaniigo ’anffteel doo- 
leefii ’inda ’azhq t’aa ’afts’ozf ndi t’aadoo le’e 
bii’ heef ’alyaago ’ffshjqa naaniigo tseebiidi 
’adees’eez t’aa ’akodfgo bee haz’q. Bilaahgoo 
’ef dooda. Ndi t’aa ha’at’ehegi da t’ah bilahadi 
yee has’aqgo ’afdo’ ’ef boholnffh. 

’Atiingoo bee ’oolgeef shj[ bijaad, doodaii’ 
bikee’ nineel’anfdoo bfdf’nool’qqf naaniigo 
tse’naa nlei fahjf bijaad ninaanf’ahaj[’. Tsee¬ 
biidi ’adees’eez doo naa’afnff’ bffghahgo ’ef 
t’aa ’ako dooleef. ’£f bijaad ha’nfnfgff t’eiya 
’akot’e. ’Ako ndi dff ha’at’fhfi da bikaa’ dah 
silaa sh[{, bits’a’ ’adaat’eii, ’inda biyeel da, ’ef 
t’eiya ts’fda tseebiidi ’adees’eez doo woshdqq’ 
t’eiya bee haz’aa dooleef. Bilaahgoo ’ef dooda. 
Haala ’atiin t’aa bee honffteelgo yigaaf doo- 
leeifgff baa hasti’ ’ef bee ’at’e. 

Dego doo Naasee ’Aniftscgi. 

Dego ’anfftsogi ’ef ’ffshjaa taa’ ts’aadahdi 
’adees’eez doo naa’afnff’, t’aa ’akodfgo bee 
haz’q. 13 feet and 6 inches deifnf. 

Naasee ’ef dfzdiin ’adees’eez t’aa ’akodfgo 
dooleef. Jq ’ef hlef bidaahjfgo naaniigo dah 


Naabeeho Bikeyah Bikaa’ Nda’aztiinigii 
Bibeehaz’aanii 

(’Aniid naaltsoos fa’ hanffdee’ yqqdqq’ dff 
chidf bitiin bibeehaz’aanii ha’nfnfgff fa’ niha 
bikaa’ ’alyaa ni’. Jo ’ef t’aa naas yit’ihii k’ad 
kodoo fa’ baa naahane’ kwii.) 


’aztanfgff doo bikee’jfgo naaniigo dah ’azta- 
nfgff doo bikee’jfgo naaniigo dah ’aztanfjj’ bf’- 
neel’qadgo ’aafyifnf. 

Chidf taa’ da ’ahaah dezjjgo ’ahoot’ish doo- 
leeffgff ’ef doo beehaz’aa da. Naaki ’afkee’ 
siz( t’aa ’akodfgo beehaz’a. ’Ako ndi hlef ha’a- 
t’eegi da bee nda’agehfgff naaki ’ahaqh dezfj- 
go ’adeif’f. ’£f t’aa ’akot’eego beehaz’q. One 
full trailer deifnf ’ef. ’Ako ndi chidftsoh ’oodzj- 
(Confinued on page 10.) 
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Sewing is an important subject. Many girls become very 
good. They make some of their own clothing. These girls 
attend Iptermountain. 

’At’eeke jfljjgo ts’idd t’ad ’akoneehee nd’dlkad 
bihwiizhdoof’daf. 4. a’ ’dkot’eego bee ndabidi’- 
nitingo ts’idd nizhonigo yidahoof’aah. K’ad fa’ 
t’aa bi bi’ee’ ’ddeif’j diigi ’dt’eego. Kwii sike- 
higii Intermountain hoolyeedi ’atah ’ofta’. 


Intermountain Special Navajo Program students learn 
carpentry work. The shops there have materials to 
actually build sections of small houses like these. 


Intermountain hoolyeedi ’ashiike da’ofta’agii 
fa’ kin ’dl’jjgi yidahoof’aah. T’aadoo le’e bee 
na’nitin nilijgo ba daholgggo yee ’idahoof’aah. 
Kwii kin ’afts’iisigo fa’ ’adajileehgo bikaa’. 
T’ad bighqqdidoo da ’ddajiif’jjh fah. Haala ’ei 
bee na’nitin nilj. 


Some girls learn to be restaurant workers in the Special 
Navajo Program. These girls attend Intermountain. 


Nlei da’adqqgoo ’at’eeke fa’ naanish bd da- 
holqqgo ’dt’e t’aa ’ddji yiniiye ’eedahosinii. 
’iidiigii bqqgo fa’ ’adji yiniiye ’idahoof’aah 
’at’eeke Intermountain hoolyeedi da’ofta’agii. 



(Continued from page 9) 

sign bidaah gonaa dah ’aztanfdoo nlei bee 
na’agehign ts’ida ’akeed§§’ siziinii nineel’d- 
nfj[’ bi’neel’qadgo hastadiin doo bi’qq ’ashdla- 
di ’adees’eez t’aa ’akodigo bee haz’q. Bilaah- 
goo ’ei dooda. 

Heel ’Anilddasgi. 

Chiditsoh, doodaii’ bee na’agehe t’dald’i 
sizinigii tseebii ts’aadahdi mill dah ’adiyedlo’ 
t'aa ’akodigo bee ba haz’q. 

An axle load yitninigii ’el dii chid! dah ’oo- 
yeelgo bijaad yee siz|( sh([ t’aa ’attsoh ’anit- 
daas yee dah yooyeelii t’aa ’at’e ’ahidzogo 
’dalyilni. 

(Dii k’ad t’aa konittsoho dooleel. Naanago 
’inda la’ nadbikaa’ dooleet dii naaltsoosigii) 

CONTROL OF TRAFFIC AND MOTOR VEHICLES 
ON ROADS AND HIGHWAYS OF THE NAVAJO 
INDIAN RESERVATION 
(Continued from November issue) 

Width of Vehicles. 

The width of any vehicle or the load thereon shall not 
be greater than eight (8) feet, unless otherwise provided 
in this section. 

The width from the outside of one wheel and tire 
to the outside of the opposite wheel and tire shall not 
exceed eight (8) feet and six (6) inches. However, in 
such event the outside width of the body of vehicle or 
the load thereon shall not be greater than eight (8) feet. 
Height and Length of Vehicles and Loads. 

No vehicle and load shall be higher than thirteen (13) 
feet and six (6) inches. 

No vehicle and load shall be longer than forty (40) 
feet. This shall include front and rear bumpers. 

Not more than two vehicles shall be coupled together. 
However, a truck tractor and semi-trailer will be per¬ 
mitted to haul one full trailer. No such combination of 
vehicles shall be longer than sixty-five (65) feet. 
Single-axle Load Limit. 

The gross weight on any axle of a vehicle shall not 
be more than 18,000 pounds. 

An axle load is the total load on the road by all 
wheels. 

(To be continued in January Issue) 

Dine Beeso Ba Naaznilii 

Beeso ts’ida daats’i naakidi neeznadiin doo 
bi’qq tadiindi miilgo nlaahdi dine ba ’a’aan 
sinil la. T’aa ’at’qq naaltsoos bee naastsoozgo 
dii dine bibeeso da’iliinii t’adtdhadi mill doo 
bi’qq naakidi neeznadiin yilt’ee 1a. ’Ako dii 
beeso yigii la’ t’oo naaznilgo dikwii sh{( naahai 
doo la’ yaa yighahigoo. Dii dine bibeeso naaz- 
nil ha'ninigii Na’nizhoozhigi Waashindoon ya 
ndaalnishii bil haz’anigi sinil la. 

Hastoi, 'inda saanii da bikeyah bikaa’goo 
tokg’i bika ’ada’algo’go ’ei bik’e bich’[’ nda’iis- 
ya’ y|§ ’ei ’adaat’ee 1a la’ dii beeso ha’ninigii. 
’fnda ’atiin ’adahalne’, doodaii’ tokq’i beesh 


ba ditseh§>edqa’ da keyah bik’e ’ahineezdee'ii 
’adaat’ee la. ’Ako ’akot’eego nikeyah bikaa’¬ 
goo nda’azhnishii Na’nizhoozhidi hazho’o 
nda’idolkidgo ’aadoo ’eehozin. Jo ’aadi ’ei 
yizhi t’aa ’at’e naaltsoos bee siltsooz. Gallup 
Independent wolyeego Na’nizhoozhidoo t’aa 
’akwiij( naaltsoos hane’ bee hahinidehegi do’ 
naaltsoos la’ bee siltsooz. ’Akwii do’ t’aa ’ee¬ 
hozin. 

Na’nizhoozhidoo nlei Tota’ bich’i’ dine kee- 
dahat’inigii la’i ’akot’eego nihizhi’ da’atah id. 
Dii yizhi naaltsoos dabika’igii nlei d[[’ ts’aadah 
naahai ye§dqa’ la’ yah ’adahineezdee’ 1a. Jo 
aadoo woshd§§ t’aa alkee’ yah adahinideeh- 
go k ad t’oo ’ahooyoi 1a. Dii beeso ha’ninigii 
doo keyah t’eiya bits’aqdoo da la. La’ t’aadoo 
le’ed§§’ beeso nihich’[’ ’adahinideeh nt’ee’ ’ei 
adaat ee 1a la’. Aadoo dii beeso yigii t’aa 
al oh adaneelt’e’. La’ dikwii sindaoo sh(j 
dabikaa , la’ ’ei naakidi mill doo bi’qq tsos- 
ts idi neeznadiin bikaa’. 'Aadoo kwii bita’gi 
daash[{ neelaa’ ’al’qa ’at’eego bik’i daasdzoh. 

T’aa ’aanii ’akot’eego nihizhi’ ’atah daas- 
dzohigii hazho’o binda’idolkid, ’inda Naat’aa- 
niishchiin nihitahgoo naazdahigii do’ t’aa bee 
’eedahozin. 

MONEY FOR NAVAJOS 

About $230,000 is being held in trust for 1,200 
Navajos. Most of them have not appeared to claim 
their money. This money is at the Gallup Area Office, 
Gallup, New Mexico. 

A list has been prepared showing who has the money. 
This money came from oil and gas leases, rights of 
way, rentals and allotments. If you believe you may have 
money on deposit you should go see. If you are the heir 
of someone who has money on deposit you should ap¬ 
ply for your share. A copy of the list is at Gallup Inde¬ 
pendent. 

Most of the people on the list live in a strip 40 to 60 
miles wide. This strip is from Gallup north to Farmington. 
Some of the names on the list go back 14 years. Ac¬ 
counts go as high as $2700. However, some are only for 
a few cents. 

If a person s name is on the list he should apply to 
his district supervisor. 

Indians Todithil Bich’j’ Ch’ideet’q 

’Aniid naaltsoos ’adaha’nif-l' baa na’asdee’ 
y^fdqq’ Arizona biyi’jf Indians keedahat’iinii 
todilhit daats’i bich’i’ ch’ididoot’dat ha’niigo 
bee naaltsoos ’adahaas’nil ’aldo’. Naaltsoos 
’adayiiznilii tadiin doo bi’qq d([di mill doo 
bi’qq neeznadiin doo bi’qq tadiin do6 bi’qq 
’ashdla’ yilt’eego dooda daamigo yee naal¬ 
tsoos ’adayiiznil 1a. Lq daaminii ’ei dizdiin doo 
bi’qq nahast’eidi mill doo bi’qq tseebidiin d66 
(Continued on page 11) 
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bi’qq ’ashdla’ la. ’Ako bee Iq ’azljj’jf ’eelkid 

16 . 

'Ako k’ad Arizona biyi’jf Indians bich’[’ to- 
dilhit ’akee’di nahalingo ’akoyiilaago baa ha- 
ne’. Halgai hoteeljf Oklahoma wolyeego ha- 
hoodzojf ’ef t’ahdii bida’deelkaal. ’Ako ndi ’ef 
ts’fda t’aa ’6jfttso hach’j’ da’deelkaal, ’azhq 
Bilagaana dajM[[ ndi, 

Naaltsoos ’adahaas’nilfgff hazho’o daydel- 
ta’ doo naaltsoos bee haaha’ d66 ’aadi gover¬ 
nor wolyeego ’alqqjj’ boholnfihii bfzhi’ yikaa’ 
yideezogo ’fnda Indians taah doojah hodoo’- 
niid. Dii to Indians bich’i’ ’qq’alyaa ha’nfi ndi 
doo t’aa nftteel nt’ee’ ’aatdeitnfi da. Indians 
keyah ba hadahwiisdzogoo ’ef t’ahdii baa da- 
hoch’j’. Nflaahdgg’ Bilagaana ’adaanfigo *’ef 
bini’ Indians danilfinii t’aa bf yaa nfdaat’j 
danihilnff la. Bee 16 da’jiteehgo sh[( kodoo 
naaki-ninaanaahaigo beehozin dooleel daanf. 
’Ako ndi tt’oo’jf ’ef t’aa bich’i’ ’qa’alneeh 
daanff 16. 

INDIANS MAY HAVE LIQUOR IN ARIZONA 

Voters in Arizona repealed Indian prohibition recently. 
49,085 voted in favor of repeal and 34,135 against. 
Navajo County was the only county against repeal. 

Arizona was the last "wet" state to approve liquor 
for Indians. Oklahoma still prohibits sale to Indians but 
it has general prohibition. 

As soon as votes are officially recongnized and the 
repeal is signed by governor it will become law. There 
will then be only one other law to be considered; sale 
of liquor on Indian reservations. Tribal councils can de¬ 
cide whether they want liquor sold on Indian land after 
July 1, 1957. 

Tokg’i Holgg La 

Shell Oil Company wolyeego tokg’f yika 
’ada’atgo’go yiniiye tadfnehfgff t’aa Naabeeho 
bikeyah biyi’gi tahgo yiniiye ’adaat’fngg la’ 
yik’fdaneestaa’ 16. Nflch’i likonf gas wolye- 
hfgff ts’fda t’aa hazho’o ya’at’eeh lei’ yik’f- 
da’asgo’ la. T’aala’aj 2.2 million cubic feet 
bffghahgo bich’i’ haal[ jinf. ’Aadoo t’aa bi- 
laahj|’ tokg’f dilhilfgff oil wolyehfgff bich’i’ ha- 
naanaago’ 16. ’Aajf ’eiya la’aji haal[igo tosh- 
jeeh danitsaafgff ’ashdla’aadah bee nihinideeh 
16. ’Ako ndi lahda ’ef tadiin nadleeh jinf. 

Dff tokq’f holqg 16 ha’nfnfgff T’iis Nazbqs 
doo yaago tat’aa goyaa honft’i’ neeznaadi tsin 
sitaagi daats’f ’akot’eego holqq 16 jinf t’aa 
Arizona biyi’jfgo. Dff kwii keyah nahos’a’agff 
ts’fda daashji honflteelgo Shell Oil Company 
wolyeii dayotq’ la. Bilagaana jf baa hane’go 
’ef acres wolyeego keyah hadahasdzogo naaz- 
nilfgff naadiin naakidi mffl doo bi’qq ’ashdladi 
peeznadiin doo bi’qq tsosts’idiin doo bi’qq 


tsosts’id sinil bffghahgo dayotq’ daanf. ’Akoh- 
go sh[[ yik’e na’aslaago ’ef biyi’gi t’aa bf da- 
nfzingoo tokg’f ha’nfnfgff yfka ’ada’algo. Ari¬ 
zona biyi’ ts’fda kwe’e feiya tokg’f ya’at’eehii 
haago’ daanfigo yaa dahalne’ ’aldo’. 

GAS WELL ON RESERVATION 

The Shell Oil Company has completed a new com¬ 
mercial gas well. It produces 2.2 million cubic feet a 
day. In addition it produces 15 to 30 barrels daily. 

This is the first commericial producer in the state. It 
is located Vi mile south of the Utah line and 16M> 
miles west of the New Mexico line. The Shell Oil Com¬ 
pany holds leases on 22,577 acres in this area. 

Mq’ii Jooldlozhi 

’Alk’idaa’ mq’ii jooldlozh jinf. Mq’ii ygg 
bee honiigaiigo "K’os hole’" nf jinf. T’aa ’ako 
k’os nikidadiilzhood jinf. "Sheeni’dizholgo 
yishdlosh !e’" nf jinf. T’aa ’ako bee ni’dizholgo 
ch’fnaanaldloozh jinf. "Shikegiizhdgg’ to ha- 
da’nilhosh le’" naadf’nf jinf. T’aa ’ako bike- 
giizhdgg’ to hada’nithoshgo ch’fnaanaldloozh 
jinf. "Shibid to bfdflk’olgo yishdlosh le’" naa¬ 
df’nf jinf. T’aa ’ako bibid to bfdflk’olgo ch’f¬ 
naanaldloozh jinf. "Shffshghaan t’ef dah sitqq- 
go yishdlosh le’" naadf’nf jinf. T’aa ’ako bffsh- 
ghaan t’ei dah sitaqgo ch’fnaanaldloozh jinf. 
"Shijaa’ t’ef haat’i’ le’" naadoo’niid jinf. T’aa 
’ako bijaa’ t’ef haat’i’go ch’fnaanaldloozh jinf. 
"Shil do’eel" naadf’nf jinf. T’aa ’ako mq’ii yeg 
dah dii’eel jinf. "Dlg’atahjj’ shit ch’oo’eet" nf 
jinf. Dlg’atahjj’ bit ch’fnf’eelgo dfwozhii yqah 
dah neeshjjjd doo nahjj’ haas’na’ jinf. 

Nt’ee’ golfzhii ’aadgg’ to hajoolwot jinf to 
bee naat’ahf joo’aatgo. Mq’ii yeg nahgoo sitj 
jinf t’oo de’anat’jjhgo, golfzhff ’ef nahjf doo 
’ajoo’jjgoo to heet ’ajfleeh jinf. Hodff’na’go 
’fnda "shit naa’aash" hatnf jinf mq’ii. "Doo 
yildingg daaztsqa la didffniit" hatnf jinf. T’aa 
’ako tsihat naaki ’ayaa ’ayoo’nil doo naneestj 
jinf mq’ii. Bijaa’yi’goo doo hlef binak’eegoo 
da tl’oh ts’ozf hadeideetbjjdii’ naneestj jinf. 
"Baa da’ashch’osh 16" didffniit hatnf jinf. 

T’aa ’ako golfzhii ygg dah nfzhdiilwod jinf. 
’£f nflaahdi hane’ nazhnf’q. "Doo yildingg 
daaztsqa la" jinfigo nfjflwod. "Mq’ii ygg daaz- 
tsqq 16 jinf" ha’nfigo jidideezdlaad jinf gah, 
hazefsts’osii, dlog’, bjjh, tqzhii, tsfdii, ’aadoo 
na’aldloosh ninaneel’qajj’ t’aa ’ajfttso. Haa’f 
yee’ ta’ ’akgg dotyeed hodoo’niid jinf. Ni ’altse 
’akgg dflyeed ho’doo’niid jinf bjjh. 

T’aa ’ako ’akgg dashdiilwod doo t’aadoo ho- 
dffna’f nfjflwod jinf. "T’aa ’aanff 16" jinfigo 
nfjflwod jinf. ’Aadoo gahtsoh ’akgg dah 
naazhdiilwod jinf. Mq’ii ygg naghaf ’akohdgg’ 
(Continued on page 12) 





Students in the Special Navajo Program learn to use a bank and to save their money. Most of the students have 
accounts in the school bank. From left to right: Jimmie Smith (Fort Defiance), Mrs. Mary Nims, banker, Zettie 


Louise Lewis (Polacca), Tonita Polacca (Kearns Canyon), Grace Todacheenie (Klagetoh), Tso Yazzie Smith (Leupp), 
Tom Canyon (Tuba City). 




Special Navajo Program ’atah dayotia’dgu beeso baa ’ahayqqgi ts’ida ’agha ’amttso nahalingo 
yidahoot’aah. T’dd da’olta’gi beeso bd hooghan bd hologgo ’dkwii beeso yah ’adayiimit. Beeso ta* 


dzinizingo choozhdoot’jitign t’dd bnghahigo t’eiya hadadziizooh. ’olta’i daniljjgo kwii ’atkee’ 


naazimgu ’aheedanizdddgg’ ndaakaigo t’datahagi da’olta’ Id. Jo ’ei kwii t’dd Bilagaana k’ehji 
baa hane’igi bizhi’ dabikad’ doo nlei ndaakaideg’ign f’da bit ’atkee’ daasdzoh. 


'Continued from page \ 1) 

bich’i’ nijilwod doo jineet’jj’ jinf. "T’da ’aanff 
1a. Baa da’ashch’osh la." jinfigo nijilwod jinf. 
Haa’f yee’ jinfigo tqzhii ’akgg dah naazhdiil- 
wod jinf. T’aa naghaf ’akohdoo naanfdzfswod 
doo "Tad ’aanff la." jinfigo ninaajflwod jinf. 
B[[h ’akgg ninaanaswodgo "T’aa ’aanff 1a." 
nfigo ninaanalwod jinf. 

"Ni shq’ naadflyeed" ho’doo’niid jinf dlgg’. 
’Akgg ninaadzfswodgo "T’ad ’aanff la." jinfigo 
nfndajflwod jinf dlgg’. ’Aadi ’fnda ni shq’ ’akog 
naadflyeed, t’aa daats’f ’aanff daaztsa ho’doo’¬ 
niid jinf hazefsts’osii. T’dd ’ako ’akgg dah 
naazhdiilwod jinf. 

"T’dd ’aanff mq’ii ygq daaztsda la." nfigo 
yikaa’ji’ haaswodii’ "ts’gs, ts’gs, ts’gs" nfigo 


yikaa’ dah nahacha’ jinf. T’dd ’ako mq’ii ygg 
bich’j’ ni’fldee’ t’aa ’aanff daaztsqq la ha’nfi- 
go. ’Aadod hdahgdo sh(j baa hot dahozhgggo 
binazhnoodah jinf. , 

T’dd ’ako golfzhii ’anf jinf "Nlef la ha’at’ff 
’at’e, dego dad6h’([’" hatnf jinf. T’aa ’ajfttso 
dego dazhdee’jj’go t’dd bitgo yadjiilizh jinf 
golfzhii. Bilizh hanak’e dahaasdaaz jinf. Nah- 
goo hanaa’ bit ndadzimaasgo mq’ii ygg nahi- 
diitah jinf. 

Bitsihat ygg yit ndiilwod doo hatah niki’- 
diithaal jinf. ’Attso nahastseed. Bjjh ’ef biyaa 
haalwodgo ’ffsaal jinf. ’Adadzftts’ffsf yg§ ’ef 
t’dd ’ajft’e ndaho’diztseed 1a jinf. Golfzhii shjj 
’ef mq’ii yit ’atch’oo’nf. ’£f t’aadoo bit nidzfl- 
(Continued on page 13) 
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Fort Sill Indian School has cottage dormitories. Students receive excellent training. They spend many happy hours of 
their leisure time in the dormitory living room, reading, playing games, singing and of late watching television. 

Fort Sill Indian School hooly£edi da’ofta’agii t’da ’at’qq dabighan. Dii kwii nahaaztanigii C’dafaha 
gone* dabighango ’adaat’j. T’da ’ei bee ’idahoo’aah niljjgo ’akot’eego dabighan t’aa konighdnfgo 
baa ’ddahayqqgo. Naaltsoos yiddeshtah danizinii, ’inda t’oo daane’e baa naashaa dooleei nizinii 
da t’aa kot’eego bee ba haz’q ’e’e’aahgo. *fnda ta’ sin yidahoot’aah, television wolyeego biyi’jj* 
baa dahane’ daniliinii ta’ deinit’jj teh. ’Akot’eego t’aadoo hadji da yini ’if a nahalini nizhonigo 


(Continued from page 12) 

ghaal da jinf golfzhii. 

T’aa ’ako niist’aahgoo dah ’azhdiiyj jinf. 
’Aadi dizhdffljee’ doo nizhonigo te’jffnil jinf. 
"Shit naa’aash kojf da’at’ees bind ’atghadi- 
diit’ash. T’aa ’attse nalwod sh[[ t’aa saha 
’adoolghat." nf jinf mq’ii. T’aa sh[( ’ako golf- 
zhii yqq ha’at’eego sh[[ ntsfnaanazkeezgo Iq 
’astjj’ jinf. "Shf doo dinishjaad da. T’aa k’ad 
niba’ yishwotgo sha’ ’ef daa nit yit’e?" nf jinf 
golizhii. T’aa ’ako mq’ii yqq Iq nda’astjj’ jinf. 
"’ffshjqa nlef dzit si’anfgff binaago ’ahee’ahi- 
df’nfilcheet. K’ad hlaah shiba’ yfltt’eet." hatnf 
jinf. 

Golfzhii yqq t’aa ’ako dashdiiltt’a jinf. Ha’qq 
’ajoolwod doo t’aa ’ako nahashch’id bi’aan lei’ 
gone’ ’ajoo’na’ jinf. ’Ahasht’oozh ’adeiideetqq- 
go yinfkdddq§’ nfdft’j[h jinf golfzhii. 

T’oo hodffna’go t’ah nt’ee’ kodq§’ mq’ii yqq 
bitsoo’ hahffkaadgo yilwot jinf. Hwffghahgoo 


dah yiite’ jinf. Mq’ii yeq ’ajoolwodgo golfzhii 
hanas’na’ jinf. Lee’aznileqgob nalwod jinf. 
Nleidi nalwodgo tsin ta’ neidiitqa doo te’azh- 
bezhee'ta’ hayf’ffshiizh jinf. Nt’ee’ ’ef dlq’aya- 
zhf hayf’ffshiizh jinf. "Baa doo ’oshghatf" nfi- 
go nahjj’ ’ayf’ffshiizh jinf. ’Aadoo ’fnda t’aa 
’at’e haayoo’nil doo tsik’i ha’azyj jinf. Tsik’i 
dah sidaago hddhgdo shjj t’aa saha ’alghat jinf 
golfzhii. Dlq’ayazhf yqq ’ef ha nineinfttjjgo 
t’da ’at’ehqqgi ’at’eego teeshch’iih yik’i nayii- 
dziid jinf. 

T’aa hodffna’go mq’ii yq§ nalwod doo ha- 
yaagi chaha’ohjj’ ’adee’adzoolghaal jinf. 
Hddhhgdd shjj bitsoo’ hahffkaadgo bijef teezh 
dittee’ yffjihgo sitj jinf. "Shit naa’aash yqq da 
shq’ k’ad hdadqq’ nfjoolwot" nfigo yisdah na- 
nigo’go sitj jinf. 

"K’ad shjj da’dffzhqj." nfigo kq’jj’ dah dii- 
yah jinf. Tsin ygq neidiitaq doo dlq’ayazhf y?q 
(Continued on page 14) 
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(Continued from page 13) 

hayi'iishiizh jinf. "Bqq doo ’oshghali" niigo 
t’oo nahj[’ ’ayiilt’e’ j inf. ’Aadoo haahgdo shjj 
ch’eeh leeshch’iih yii’ na’ashiish j inf. 

Ako ’inda kodoo bik’ij[’ ts’in la’ bidah 
ajiilt’e’ j inf. "Shii naa’aash sh([ t’aa shgqdi 
fa’ shana’niltsood" ch’eeh halniigo t’oo ts’in 
bik’iji’ bidah ’ajiiniil j inf. "Taa shqgdi, shii 
naa’aash" niigo hayaad§§’ siz(, dego binaa’ 
dah dooti’izhgo. Ts’in t’eiya bich’[’ bidah 
’ajiimifgo yaa nahodida j inf. 

COYOTE MAKES RAIN 

Long ago Coyote was trotting along. As it became 
hot he said, "Let there be clouds". The clouds came. 
"Let it sprinkle" he said. It sprinkled for him. "From 
between my toes let water bubble forth," And so between 
his toes, it bubbled forth. "Let water reach up to my 
stomach," he said. And so to the height of his stomach, 
the water came. "Let me trot along with my back just 
at the water level" he said. And so his back lay just at 
the water level. "Let only my ears stick out of the water" 
he said. So his ears alone stuck out. "Let it begin to 
float me" he said. And so it began to float him. "Let it 
float me out to the prairie-dog town" he said. And so 
it floated him out to the prairie-dog town. 

Then Skunk was running along with a water jug. 
Coyote lay down. "My cousin, that one who is hateful 
has indeed died," he said to Skunk. Then Skunk filled 
Coyote's ears and eyes with grass. "He has indeed be¬ 
come maggoty" said Coyote. 

After this Skunk started to go back home. He arrived 
at his home. Then Rabbit, Chipmunk, Prairie-dog, Deer, 
Turkey, Bird, and all those who trot about said, "That 
Coyote is indeed dead, it has been said everywhere. 
Let's find out. Go over there Deer and see." 

Deer went over there. "It is indeed true" he said, 
when he came back. Then Jack Rabbit also wefit to see 
Coyote. "It is indeed true" he said. Then Turkey ran 
over, too. "It is indeed true" he said when he came 
back. Then Deer started over again. He looked at Coyote 
again. "It is indeed true" he said as he came running 
back. 

Then, "How about you? You run over too" they said 
to prairie-dog. So he ran over. "It is indeed true," 
he also said. Then they said to Chiumunk "What 
about you? You run over there too. So he ran over to see 
also. 

"It is true Coyote is indeed dead," said Chipmunk. 
He ran up on top of Coyote and hopped around. 
"ts'£s, ts'§s, ts'£s," he said as he hopped around. Then 
all of them came over. They danced around him saying, 
"Coyote is dead". 

Then Skunk said, "What is that way up in the sky?" 
And so they all looked upward as they danced. Then 
Skunk urinated upward, right into their eyes. "Oh" 
they cried as they lay around gripping their eyes. 

Exactly at that moment Coyote jumped up. He grabbed 
two clubs he had hidden under himself. Then he began 
to club them right and left. He killed them all. Only 
Deer ran away. All the small ones were killed. To Skunk 
alone Coyote was friendly. 

Then they built a fire.'They buried all those that 
were killed. "My Cousin, we two shall have a race. He 
who runs back tirst will eat all of the meat, "said 
Coyote to Skunk. "I cannot run fast. Let me start before 


you," said Skunk. "We'll run around yonder mountain," 
Coyote said. 

Skunk started off at a trot. At a little distance he 
crawled into a badger hole. He covered himself with 
bark. He lay there peeping through the layers of bark. 

Then Coyote, his tongue hanging out, came running. 
He ran,past Skunk. When he had run out of sight, Skunk 
crawled out. He ran back to where they had put the meat- 
in the ground. He picked up a stick, he poked it into 
the ground. Then he poked out a little prairie-dog. 
"This will not interfere with the meat I wish to eat," 
he said and threw it away: Finally he took everything 
out. All by himself, he ate the meat. He put back for 
Coyote only that small prairie-dog. Making everything 
just as it was, he spread the ashes over it. He climbed 
up into a tree and sat eating meat. 

Finally Coyote came running back. Under the same 
tree, he lay down. His tongue was hanging out. Rubbing 
wet dirt on his chest, he lay there. "That cousin of mine, 

I wonder from where he is running," he, said as he lay 
there puffing. 

"Now, perhaps the meat is well done," he said as 
he picked up a stick. He poked it into the ashes. 
And then he poked out a little prairie-dog. "This will 
not interfere with the meat I wish to eat," he said 
and threw it away. But then there was nothing more. 

Then Skunk dropped a bone from above. "Oh, my 
cousin. Please give me some of the food back" Coyote 
said as he stood under Skunk, his blue eyes cast upward. 
He talked in vain for Skunk dropped nothing but 
bones to him from above. 

(Used by permission of Linguistic Society of America. 
Adapted for use from Navajo Texts by Edward Sapir.) 

(Some Navajo construction is retained for interest.) 

Beegashii Ndahaaznii’gi 

Dzilghq’a San Carios t’aa ’aniidigo beega¬ 
shii tseebii ts’aadahdi neeznadiingo baa nda- 
haaznii’ 1a. Ashcreek Cattle Association wol- 
yeego yee dah yikahigii ba yaa naaskai ts’i'da 
’alaahgo ch’idahwii’aahigii t’eiya beegashii 
bich’[’ ndahaaznii’ la. 

T’aa ’al’qq ’adaat’ehigii bik’ehgo ’ashdla’- 
go dah noolkal ndahaaznii’ la. Cho’adinii la’ 
binadhaai danilinigii neeznadiin dah hidedlo’- 
go nahdst’ef ts’aadah doo bi’qq naaki dootl’izh 
bqqh ’Hugo ndahaaznii’ jink Dabi’dadii la’ 
binadhaai danilinigii ’ei hastqaadah doo bi’qq 
d [[' dootl’izh bqqh ’il([go ndahaaznii’ neezna- 
diin dah hidedlo’. Beegashii tsa’ii ’ei neeznaa 
doo bi’qq hastqq dootl’izh. Doola ’ei la’tsaa- 
dah doo doo bi’q- tsosts’id dootl’izh neezna- 
diin dah hidiidlohgo. Beegashii tsa’ii biyazhi 
dahdlonigii ’ei biyazhi t’aa biyaa deiilyeedgo 
neeznadiin doo bi’qq tadiin doo bi’qq tseebii 
beeso bqqh da’iljjgo ndahaaznii’ 1a. 

Apache Cattle Auction 

The Son Carlos Apache Indians auctioned 1 800 head 
of cattle recently. Sale was conducted through their 
Ashc r eek Cattle Association. 

Fop prices per hundred pounds in five classes were; 
yeorMng steers $19.20; yearling heifers $16.40, cows' 

$ 1 60; bulls, $11.70; cows with calves $138.00 a pair! 


14 


Joof Bee Ndajineego 

Ghaajj’ wolyehfgff bini hastq’aadahgbd 
yoofkdfeqdqh’ Lok’aah Nteeldi joof football 
wolyehigii bee ndajineego t’aa ’daddd ’ashkii 
hastq’aadah binaahaigo Merwin Denny wolyee 
nt’ee’ t’aa ’ffgo’ nt’ee’ jini'. ’Ashkii naanafa’ 
fahdeg’go joof yif yilwolgo koddo yich’f dah 
diilwod ht’ee’ t’aa bitsiits’iinfgff yee yizgoh la 
jinf. T’oo bit ch’aa hazljj’ shq’shin ’azlfj’ nt’ee’ 
t’aadoo bit ch’ee’di’ndladf ’adin si l(£’ j inf 
’ahoot’jjd doo taadi daats’f ’ahenfnda’flkidgo. 
T’aa ’ffdqa’ ’azee’al’jf gone’ yah ’eelt([ ndi 
t’aa ch’eeh ba ’ahbdt’jjd la. 

FOOTBALL 

Merwin Denny of Ganado Mission died of injuries 
received in a football game. He was 16 years of age. 
His head was hurt in tackling an opponent. Every effort 
was made to save his life. However, he never regained 
consciousness and died about 3 hours after the injury. 

Hastoi La’ Yah ’Abi’doo’nil La 

Hastiin Tsek’izf doo Frank Joe, hastoi ndiI- 
t’eego Monticello, Utah hoolyeedi yah ’abi’¬ 
doo’nil ’ashdla’aadah yiskaqjj’. Bilagaana fa’ 
keyah naaltsoos yee dah yooftsosgo t’aadoo 
yee ha’dee’aahf ’aaji haljj’ fa’ naakaigo ’ef 
biniinaa Id. Tf bif ’ahaa nfdadzist’jjdgo ako- 
t’eego yee haa ch’fhonf’q. Tadiin ][ ’ef ’fiyisff 
bqqh ’i\[[ ht’ee’ ndi t’aa ’ashdla’aadah jfnfgo 
hd niit’da 1a. ( 

TWO NAVAJOS IN JAIL IN UTAH 

Hosteen Sakizzie and Frank Joe were sent to jail 
for 15 days at Monticello, Utah. They grazed their 
animals on range where white men have grazing permits. 
They were sentenced to 30 days but 15 days were sus¬ 
pended. About 600 head of sheep, goats and horses were 
allowed to graze where they should not. 

Na’aldSoosh Naaghdagi 

Di'i kwii naaltsoos bikd’dgii T’iists’ooz Ni- 
deeshqizh hoolyeede^’ naaltsoos bee ’alyaa 
Id. Afchini yd/hi da’ofta’dgif ’adaat’jj 1a. 
Naakngn wolyeego dayiniilta’dgil na’aldoosh 
danihinii Bilagaana k’ehji bizhi’ daniliinii 
bidahwiil aah daann la. Dii na’aldloosh dani- 
'mian fa t aa deit’j, fa’ ’ei doo deit’jj da daa- 
nii 1a. 

Bear wolye jini ei feechaq’i ts’idd ntsxaazii 
nahalingo oolyee Id. Naabeehoji ’ei shash 
deifri. 

Ndd’dkone’e ’ei Fox. Ti ’afdo’ feechqq’i 
nahalin. Dineji ma’iitsoh deifni. 

Turkey ’ei naa’ahoohai nahalin Id. Naa- 
b •" hoi i ’ei tazhii wolye. 

Cow ei bits aadco abe holgg la, ’ei dineji 
beegashii wolye. Hen ei bitsqqdod ’ayggzhii 


hdlgg 1a, ’ei dine k’ehji naa’ahoohai deifni 

Sheep 'ei t’aa ’iiyisii t’ad yeego Naaoeeho 
chodayoof’iinii ’oolyaa Id. Dine k’ehji dibe 
deifni doo bighaa’igii diyogi ’adeif’j Naabee- 
ho, ’inda t’aa ’ei bitsj’igii bikiin nda’aldeeh. 

Horse ’ei ts’idd ’aghaadi choo’iinii ’dolye. 
L\x deifni Naabeehd. 

Second Grade 
Mr. Hetzel's Class 
Crownpoint Boarding School 
Crownpoint, New Mexico 

OUR ANIMAL FRIENDS 

The second grade is learning about animals. These 
are some of the animals that we know. 

Mr. Bear looks like a big, fat, brown dog. Navajos 
call him Hosteen Sihush. 

Mr. Fox looks like a red dog. Navajos call him 
Hosteen Mahi Tso. 

Old Man Turkey Gobbler looks like a big, fat, 
chicken. Navajos call him Hosteen Cungee. 

Old Lady Cow and Mrs. Hen give Navajos milk, 
eggs, and meat. They are good friends of the Navajos. 
Navajos call them Bahi Gah Shee and Nah Ho Qush. 

An even better friend of the Navajo people is Old 
Wooly Sheep. Di Beh, as Navajos call them, give the 
people wool for rugs and mutton for stew. 

The Horse is the Navajos best friend. Navajos call 
him Hosteen Klini. —Second Grade 

Mr. Hetzel's Class 
Crownpoint Boarding School 
Crownpoint, New Mexico 

Nat’oh Bit Daasdmgn 

Naaltsoos nat’oh bif daasdisfgn bits’qqddd 
cancer wolyeii holgggi ’at’e jini. Tar wolyeego 
dadifhiffgn bii’ holgggo ’ef bits’daddo holgg 
shq’shin. Jo k’ad t’ahdii t’oo nabfdahonitaah- 
go na’atsgsfgif bqqh ’ddaal’igo dff cancer wol¬ 
ye ha’nfnfgff bidahidilneeh jinf. ’Ako ndi dine 
wolyeii sh(j ’ef daayit’eego baa nfddot’jjf. Jo 
’ef t’ahdii bich’j’ ’oolkif doo ’ef ba na’alkaah. 

i 

TAR IN CIGARET PAPER MAY CAUSE CANCER 

A research chemist has found a powerful cancer- 
causing tar in cigaret paper. It has been used to cause 
cancer in mice during experiments. As yet no one knows 
how it will affect humans. Additional experiments are 
being done at present. 

Hajeidishjool Naashgizh 

’At’eed doo bitah hats’ffdgoo djf’ binaahai 
jinf Bilagaana shjj niljjgo. ’Azee’fff’fnf nfdabi- 
nfl’jjhgo wdnddsddd yeedeiskaa’ jinf ’abff’finii. 
Hajefdfshjool biyi’di djjgo ’af’aq haz’aago 
’at’e. ’£f t’aa ’anfiltso ’akot’e. ’Ako ndi ’ef ’af- 
ch’j’ yah ’adahazt’i’go hadiffgff ’aheenflj ha- 
jefdfshjoolfgff naaldzilgo. Nt’ee’go dff ’at’eed 
kwii baa hane’fgff bijefdfshjool biyi’di t’aa bi- 
(Continued on page 16) 
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Roy Watters, Tuba City, Arizona, is learning to be a meat cutter. He attended Phoenix Indian School, 


’Atsj’ nehelgeesh yeedahosinii t’aa ha’af’eegi da naanish ba daholgggo ’at’e, haala ’ei naanish 
t’da sahdii ’ats’d naanazt’i’ii ’at’e ’aldo’. Roy Walters wolyee la kwii ’atsj’ nehelgeeshgo ythoof- 
’aahigu. To Naneesdizid|§’ naaghaago Phoenix Indian School-di ’atah ’6lta’. 


Continued from page 15 

ta’a gone’ ’alch’j’ bighahoodzqq la jini. ’Ako 
shjj bidiligii doo ts’ida naas digeeh da la’ na- 
t’qq’ ch’eeniljjgo biniinaa. ’£i bik’ee doo bitah 
hats’fi da 1a jink T’ddla’i beeso nazbqsigii bii- 
ghahgo bigha hoodzqq 1a jini. Dii bigha hoo- 
dzanigii t’aa ha’at’ehego da ba ’alch’j’ ’ani- 
doolniil ha’niigo shjj baa hwiinist’jjd. Ts’ida 
hazho’o ba nabik’itsahaskeezgo shjj ’inda bi- 
ni’diinish. ’Altse to ts’ida yeego sik’azgo biih 
yiltj jini. Bitah honiilk’aazgo tseebidiinjj’ ni’- 
nilkidgo ’inda yida’iilhaazh 1a. T’aa sh[£ ’ako 
bighagizh doo bijeidishjool ’qqnaadeelgizh 


doo biyi’di bigha hoodzan^q ya hdeiskad. T’da- 
doo ts’ida hodiina’ ’altso jini. Hajei bqqh na’cf 
nishgo dii hats’iistahgoo ndaazlin§§ t’da ’at’e 
ndaastla. Dii k’ad ’azee’iil’ini daniliinii la’ bi- 
naanish ndaat’i’gi bee nabik’itsahakees doo- 
leel biniiye kwii baa hane’. 

OPERATION ON CHILD'S HEART 

A four year old girl had a large hole in her heart. 
It was as big as a silver dollar. Doctors operated on her 
and closed this hole. It was a difficult operation. First 
the girl was kept in jce water to lower her body tempera¬ 
ture 1 8 degrees. Then she was put to sleep. In operating 
her heart's blood flow was stopped almost eight minutes. 
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